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114,

Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 1. April 1942, 

betreffend Lieferungsveťtráge far Mohn.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 1. dubna 1942 

o dodávkových smlouvách pro mák.

9er Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
vei’lautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordiiung vom 18. September 1939, 
%Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Whisteriums fur Landwirtschaft zur Rege- 
'IJnfaes Wirtscbaftens mít gewissen Lebens- 
l!»d Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung- vom 21. November 1940, 
% Nr. 414:'

, (') Den Mohnanbauern, welche mit einem 
berechtigten Aufkáufer einen Lieferungsver- 
ll'a8' fiir Mohn eingehen, steht gegeniiber dem 
Aufkáufer (Absatz 2) miter den im weiteren 
an8efuhrten Bedingungen der Anspruch auf 
uen Zuschlag nach § 1, Abs. 1, der Kundma- 
^Ung der Obersten Preisbehorde vom 28. 
uktober 1941, Zl. 85.753-II/3-1941, iiber die 
' ufkaufs- und Verkaufspreise und Aufkaufs- 
_ bel Verkaufsbedingungen von Leinsamen, 
lanfsarnen, Senf, Mohn und Hederichsamen 
uid von anderen blháltigen kreuzblíitigen 
- riu'autpflanzen einheimischer Herkunft in
ei Passung der 

^eisbehbrde von. _.
'‘'í942j Amtsblatt Nr. 79 vom 3. April 1942, 

Wle suf die Rticklieferung der Rtickstande

Kundmachung der Obersten
vom 2. April 1942, Zl. 47.214-11/

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb. ý.

(i) Pěstitelé máku, kteří sjednají s opráy- 
■ným vykupovačem dodávkovou smlouvu
0 mák, mají proti vykupovači (odstavec 2) 
podmínek dále stanovených nárok na pn-

atek podle § 1, odst. 1 vyhlášky nej vyššího 
•adu cenového ze dne 28. října 1941, c. ,].
1 753-11/3-1941, o výkupních a prodejních 
nách a výkupních a prodejních podmínkách 
ěného a konopného semene, hořčice, maku, 
Lnice a jiných olejnatých křížatých plevelo- 
rCh rostlin domácího původu, ve zněm \y- 
ášky nej vyššího úřadu cenového ze dne/, 
ibna 19421 č. j. 47.214-11/3-1942, Úřední list 
79 ze dne 3. dubna 1942, a na zpětnou d 

ivku zbytků po zpracování maku (pokru- 
ny, extrahovaný šrot) az do 50% váhy do- 
11)pbn množství o základním obsahu vlhkosti



700 114/1942

aus der Verarbeitung von Mohu (olkuchen, 
extrahierter Sehrot) bis zur Hohe von 50% 
des Gewichtes der angelieferten Menge bei 
7% Feuchtigkeitsgehaltsbasis zu den von der 
Obersten Preisbehorde festgesetzten Preisen 
zu.

(-) Berechtigte Aufkáufer (Absatz 1) sind 
Personen und Unternehmungen, denen von der 
Privilegierten Getreidégesellschaft die Berech- 
tigung zum Aufkaufe von Mohn im festgesetz­
ten Beréiehe des Sitzes des landwirtschaftli- 
chen Betriebes des Anbauers erteilt wurde.

§ 2.

(J) Lieferungsvertráge diirfen jeweils nur 
fiir die ganze Mohnanbauflaehe des betreffen- 
den landwirtschaftlichen Betriebes abgesehíos- 
sen werden.

(2) Lieferungsvertráge fiir Mohn konnen 
nur bis zum 31. Mai des Anbáujahres abge- 
seblossen werden.

§ 3.

Durch den Lieferungsvertrag verpflichtet 
sich der Erzeuger:

1. die bestellte oder zu bestellende Anbaufláche, 
uber die der Lieferungsvertrag abgeschlos- 
sen wurde, mit der erforderlichen Sorgfalt 
zu pflegen und abzuernten,

2. die von der Anbaufláche gewonnene Ernté 
an Mohn dem Aufkáufer, mit dem er den 
Lieferungsvertrag abgeschlossen hat, zum 
Kaufe anzubieten und nach Vereinbarung 
mit dem Aufkáufer zur Ablieferung zu brin- 
gen,

3. den auf Lieferungsvertrag angebauten un- 
reifen Mohn ohne Zustimmung der Bezirks- 
behorde weder umzupfliigen noch ander- 
weitig zu verwenden, es sei denn, daB er 
hierzu die Genehmigung der Bezirksbehor­
dě erhalten hat,

4. dem Aufkáufer unverziiglich Anzeige zu er- 
statten, wenn durch Auswinterung, líagel 
oder Durre oder sonstige Naturereignisse 
die. Anbaufláche geschádigt worden ist,

5. den abgeernteten Mohn bis zur Abnahme 
durch den Aufkáufer aufzubewahren und 
pfleglich zu behandeln.

I 4-

O ) Der Lieferungsvertrag verpflichtet den 
Aufkáufer, íiber die ihm von dem Erzeuger 
angebotene Menge mit diesem einen Kaufver-

7% za ceny schválené nej vyšším úřadem ce­
novým.

(2) Oprávněnými vykupovači (odstavec 1) 
jsou osoby a podniky, které obdržely od Vý­
sadní obilní společnosti právo k výkupu má­
ku v stanoveném obvodě, v němž je sídlo ze­
mědělského závodu pěstitelova.

§ 2.

(L) Dodávkové smlouvy smějí býti sjedná­
ny vždy jen pro celou osevní plochu máku 
toho kterého zemědělského podniku.

(-') Dodávkové smlouvy pro mák mohou 
býti sjednány nejpozději do 31. května osev­
ního roku.

§ 3.

Dodávkovou smlouvou se pěstitel zavazuje:

1. osetou nebo k osetí určenou osevní plochu, 
o které byla sjednána dodávková smlouva, 
s náležitou péčí obdělávali a sklidili,

2. na osevní ploše získanou sklizeň máku na­
bídnout! vykupovači, s nímž sjednal dodáv­
kovou smlouvu, ke koupi a po dohodě s vy- 
kupovačem dodali,

3. zdrželi se bez svolení okresního úřadu za- 
orání nebo jiného použití nezralého maku 
osetého na dodávkovou smlouvu, ledaže by 
k tomu obdržel schválení okresního úřadu,

4. podali vykupovači neprodleně zprávu, .ms 
liže osevní plocha byla poškozena vymiz 
nutím, krupobitím nebo suchem nebo B1101 
přírodní událostí,

5. sklizený mák až do převzetí vykupovacem 
opatrovati a. s ním pečlivě nakládali.

§ 4.

(O Dodávková smlouva zavazuje v> 
vače uzavřití s pěstitelem kupní smlou^. 
množství pěstitelem nabídnuté a převzi
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trag'abzuschlieBen und sie nach Vereinbanmg’ 
rait dem Erzeuger miter Beriicksichtigung der 
Wiinsche des Erzeugers hinsichtlich Abliefe- 
rungszeit und Ablieferungsort zu ubernehmen.

(-) Der Aufkáufer hat das Recht, die An- 
bauflache, liber die dieser Lieferungsvertrag 
abgeschlosseu ist, miter Beteiligung des Er­
zeugers oder déssen Vertreteís nach vorheri- 
ger Anmeldung zu besichtigeu.

podlé dohody s pěstitelem s ohledem na přání 
pěstitele, pokud jde o dobu a místo dodání.

(-') Vykupovač má právo provésti za účasti 
pěstitele nebo jeho zástupce po předchozím 
ohlášení prohlídku osevní plochy, o které byla 
sjednána dodávková smlouva.

§ 5.

0) Die Lieferungsvertrage sind auf dem 
dieser Kundmachung angeschlossenen Form- 
blatt in zweifacher Ausfertigung auszustellen.

(2) Der Aufkáufer hat:
a) eine Ausfertigung des Vertrageš dem Er­

zeuger zu ilbergeben,

b) eine Ausfertigung des Vertrageš selbst 
sorgfáltig aufzubewahrén,

c) dem Bohmisch-Máhrischen Verbande íúr 
die Getreidewirtschaft bis zum B0. Juni des 
Anbaujahres die gesamte Mohnmenge zu 
melden, liber welche Lieferungsvertrage 
abgeschlossen wurden.

§ -5 .

( i) Dodávkové smlouvy se vyhotovují dvoj­
mo na tiskopisech podle vzoru připojeného 
k vyhlášce.

(-■) Vykupovač je povinen:
a) odevzdali 1 vyhotovení smlouvy pěstiteli,

b) pečlivě uschovali 1 vyhotovení smlouvy,

c) oznámili českomoravskému svazu pro 
hospodaření obilím do 30. června osevní­
ho roku celkové množství máku, na které 
byly sjednány dodávkové smlouvy.

§ 6

(') Der Aufkáufer ist verpflichtet, die Lie- 
híungsvertráge fiir Mohu auf Einhaltung und 
brfiillung zu priifen.

(') Auf der in seinen Hánden befindlichen 
Ausfertigung des Lieferungsvertrages hat der 
Aufkáufer die tatsáchlicheu Ablieferungsmen- 
éfsu zu vermerken.

§ 7.
bbertretung'en der Bestimmungen dieser 

kundmachung, ausgenommen PreisverstoBe, 
^erden gemáB § 9 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 206/ 
1J-i9 bestraft.

§ 8.
hiese Kundmachung tritt mit dem Tage der

ei'lautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

§ 6.

(>) Vykupovač je povinen zkoumati, zda 
dodávkové smlouvy pro mák byly dodržovány 
a plněny.

(-’) Vykupovač je povinen poznamenávali 
na vyhotovení dodávkové smlouvy, kteiA je 
u něho uloženo, skutečně dodaná množství.

§ K
Přestupky ustanovení této vyhlášky, pokud 

se nejedná o cenové přestupky, se trestají 
podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 8.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení.

Hrubý v. r.

77
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Beilage zur Kundmachung Slg. Nr. 11^/19^2.

Lieferungsvertrag

fiii* Mohn einheimischer Herkunft der Ernte 1942.

(Ausgefertigt nach der Kundmachung des Ministeťs fiir Land- und Forstwirtschaft voní 1. April 1942,
Slg. Nr. 114.)

Die Firma
ais Aufkáufer schliefit mit dem obengenannten Anbáuer folgenden Vértrag liber die Ab- 
lieferung von Mohn einheimischer Herkunft der Ernte 1942’ab:

1. Der Anbauer verpflichtet sich, aus seiner Ernte 1942 den Ertrag von ... ha
des mit Mohn bebauten Ackerlandes, d. i. bei normaler Ernte ungefahr .... kg
an den Aufkáufer zu liefern.

Der Grundpreis fiir gesund geliefertén Mohn — Basis Feuchtigkeitsgehalt 9% — 
tragt einschlieBlich Vertragszuschlag

K 900.— fiir 100 kg,
einschlieBlich Umsatzsteuer, ausschlieBlich Sácke und Vorsatzbretter, bei Ganzwaggo11' 
sendungen waggonverladen iň náchstgelegener Eisenbahn(Schiffs) station des Anbauers, 
ansonsten in das Lager des Aufkáufers geschafft.

2. Der Aufkáufer verpflichtet sich. dem Anbauer auf dessen Verlangen Riickstánde 
aus der Verarbeitung des abgelieferten Mohns (ólkuchen, extrahierten Schrot) bis zur Hohe 
von 50% des Gewichtes der angelieferten Menge bei 7% Feuchtigkeitsgehalt zu den von Q®1 
Obersten Preisbehdrde festgesetzten Preisen zuruekzuliefern.

3. Im ubrigen gelten die Bestimmungen der Kundmachung des Ministers fiir Land- und 
Forstwirtschaft vom 1. April 1942, Slg. Nr. 114, und der Kúndmachung der Ober­
sten Preisbehorde vom 28. Oktober 1941, Zl. 85.753-11/3-1941, in der Fassung der Kund­
machung der Obersten Preisbehorde vom 2. April 1942. Zl. 47.214-11/3-1942.

Kur alle Streitigkeiten aus diesem Lieferungsvertrag unterwerfen sich beide Parteie11 
der Zustándigkeit des Sehiedsgerichtes der Produktenborse in

Deutliche Schrift erbeten! Zweifach ausfertigen!

Name des Anbauers .....................................

Wohnort ........

Náchstgelegene Eisenbahn(Schiffs) station . 

Gesamtanbaufláche von Mohn 

Voraussichtliche Ablieferungsmenge

Post

ha/ ) 

..... kg.

Ort und Datum: Ort und Datum:

Unterschrift des Anbauers: Unterschrift des Aufkáufers:

'") Lieferungsvertráge durfen jeweils r 
wirtschaftlichen Betriebes abgeschlossen wei 
Anbaufláche von Mohn schátzungsweise vorzunehmen.
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Příloha k vyhlášce c. Ilí/IDAŽ Sb.

Dodávková smlouva

pro mák domácího původu ze sklizně 1942.

(Vyhotoveno podle vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne 1. dubna 1942, č. 114 Sb.)

Pište čitelně! Vyhotovuje se dvojmo!
m

Jméno pěstitele..................

Bydliště ........................................ ..........  Pošta ..................................... ..............................

Nejbližší-železniční (lodní) stanice

Celková osevní plocha máku ................................ .............. ...... ha.*)

Očekávané množství k dodávce ................................. •................................................................  kg.

Firma ........ -......................................................................................................................................
jako vykupovač uzavírá se shora jmenovaným pěstitelem tuto smlouvu o dodávce máku 
domácího původu ze sklizně 1942:

1. Pěstitel se zavazuje, že vykupovači dodá ze-své sklizně 1942 výnos z.................... ha
drné půdy oseté mákem, t. j. při normální sklizni asi ............................kg.

Základní cena dodaného máku zdravého o základním obsahu vlhkosti.9% činí včetně 
smluvního příplatku

K 900.— za 100 kg
včetně daně z obratu, bez pytlů a bez záhražek, při dodávkách celovagonových, naloženo 
do vagonu v nejbližší železniční (lodní) stanici pěstitelově, jinak dovezeno do skladu 
vykupovačova.

2. Vykupovač se zavazuje, že dooa pěstiteli na jeho žádost zbytky po zpracování do­
daného máku (pokrutiny, extrahovaný šrot) až do 50% váhy dodaného množství při zá­
kladním obsahu vlhkosti 7% za ceny schválené nejvyšším úřadem cenovým.

3. V ostatním platí ustanovení vyhlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne 
„• dubna 1942, č. 114 Sb., a vyhlášky nejvyššího úřadu cenového ze dne 28. října 1941, 
/' ■)• 85.753-11/3-1941, ve znění vyhlášky nej vyššího úřadu cenového ze dne 2. dubna 1942, 
c' -i- 47.214-11/3-1942.

Pro veškeré spory z této dodávkové smlouvy se obě strany podrobují příslušnosti 
rozhodčího soudu plodinové bursy v .......................................................  ...................................

Místo a datum: Místo a datum:

Podpis pěstitele: Podpis vykupovače:

■/D v// Dodávkové smlouvy smějí bytí sjednány vždy jen pro celou osevní plochu máku toho kteiého 
emedělského podniku. Byl-li mák oset jako dvojplodina, je nutno určití plochu maku odhadem.


